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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с французского): Г-н Министр, дамы и господа, объявляю 
317-е пленарное заседание Конференции по разоружению открытым.

Прежде всего я хотел бы сердечно приветствовать министра иностранных дел 
Шри Ланки, Его Превосходительство А.С. Шахул ХАМИДА, который сегодня выступит на 
Конференции. Участники Конференции хорошо знают министра иностранных дел как ак­
тивного деятеля международной жизни. Не в первый раз он оказывает Конференции 
честь своим визитом с тех пор, как выступил на многостороннем форуме по перегово­
рам в день его открытия 24 января 1979 года. Я сердечно благодарю его за при­
сутствие на Конференции и уверен, что ее участники с большим интересом выслушают 
его выступление, учитывая важную роль Шри Ланки в работе Конференции и вообще в 
решении проблем разоружения.

Я хотел бы с признательностью отметить динамизм и компетентность Его Превос­
ходительства посла Заира г-на БАГБЕНИ, с которыми он руководил работой Конферен­
ции в июне месяце. Я уверен, что выскажу мнение всех участников Конференции, от­
метив его заслуживающие похвалы усилия.

Прежде чем предоставить слово Его Превосходительству г-ну министру иностран­
ных дел Шри Ланки, я хотел бы выступить с кратким словом в качестве Президента 
Конференции на июль месяц.

Почти семь лет тому назад представитель Алжира был удостоен чести руководить 
работой этого же органа, первого заседания Комитета по разоружению. Сегодня мне 
поручено именем моей страны осуществлять руководство работой Конференции в теку­
щем месяце. С учетом важности стоящей передо мной задачи и связанных с ней труд­
ностей это составляет для меня одновременно привилегию, честь и удовольствие. В 
этом качестве я хочу заверить Вас, что не пощажу ни своего времени, ни своей энер­
гии для дела Конференции по разоружению.

Таким образом, второй раз после первой внеочередной сессии Генеральной Ассам­
блеи Организации Объединенных Наций, посвященной разоружению, представитель Алжи­
ра осуществляет руководство многосторонним форумом по разоружению. Мне представ­
ляется, что этот факт имеет двоякое значение.

Прежде всего это свидетельство определенной демократизации обсуждения ключе­
вых вопросов разоружения. Такое обсуждение в конечном счете приобрело общемиро­
вой размах, ибо действительно по своей остроте, масштабам и последствиям проблема 
разоружения затрагивает все народы как с точки зрения их забот, так с точки зре­
ния их чаяний.

Тот факт, что представителю Алжира вторично поручено руководить работой Кон­
ференции, свидетельствует также, что сегодня завершается первый цикл работы, длив­
шейся шесть с половиной лет и составившей почти 40 месяцев заседаний. Начиная 
второй цикл, нельзя удержаться от искушения бросить ретроспективный взгляд на ре­
зультаты деятельности этих лет. И хотя легко подвести итог в том смысле, что ин­
дивидуальные и коллективные усилия не увенчались сколь-либо значительным успехом, 
неизбежно следует констатировать, что проблемы по-прежнему остаются нерешенными, 
подчас приобретая новую остроту и возросшую неотложность их решения. Наша Кон­
ференция по-прежнему призвана выполнять ту же задачу, действовать в соответствии 
с мандатом, данным ей в 1978 г. Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных 
Наций, а именно разработать соглашения по разоружению путем переговоров и добить­
ся, используя это средство, подлинного прогресса в вопросах разоружения.
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(Президент)

Если наша работа приобретает сегодня все большее значение, то это в основ­
ном свидетельствует о возрастающем осознании во всем мире хронического кризисно­
го состояния отношений между нациями, которые продолжают диктоваться с позиции 
силы, несмотря на торжественные заявления и общность взглядов членов Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира и сотрудничества.

Одновременно гонка вооружений, прежде всего ядерных, достигла вызывающих тре­
вогу размеров, грозя всеобщим уничтожением, что вызывает серьезную озабоченность 
мировой общественности. В одном только текущем году почти 1 000 млрд. дол. США 
ассигновано на вооружение и военную деятельность во всем мире. В то же время 
десятки миллионов людей обречены на существование в тяжелейших экономических усло­
виях, причем для многих из них проблемой является просто остаться в живых.

Будучи неотделимой от глубокого кризиса, охватившего различные области меж­
дународных отношений, гонка вооружений ведет к обострению напряженности, которая, 
в свою очередь, питает этот адский цикл, все более и более уходящий из-под конт­
роля.

Принимая во внимание взаимозависимость, которая накладывает глубокий отпеча­
ток на современную международную жизнь, размах и остроту крупных современных проб­
лем, таких как разоружение, свободное самоопределение народов, развитие и безопас­
ность, вклад работы Конференции по разоружению логически и бесспорно вписывается 
в более широкие рамки создания системы подлинной коллективной безопасности, сис­
темы, которая была бы основана на общем процветании наций и одинаковой безопасно­
сти народов и государств.

В этом контексте Конференция по разоружению играет особую роль, поскольку 
она является наиболее подходящим органом для ведения переговоров и незаменимым 
инструментом для продолжения диалога.

Дело в том, что статус данной Конференции как единственного в своем роде 
многостороннего форума переговоров и его пересмотр в 1978 г, в направлении де­
мократизации дискуссий и более последовательного представительства государств и 
освещения соответствующих проблем в сочетании с самим предметом работы Конферен­
ции наглядно подчеркнули важное значение той миссии, которая отведена Конферен­
ции по разоружению, а также те надежды, которые возлагает на нее международное 
сообщество.

Поэтому совершенно естественно, что на нас устремлены все взоры. Тот факт, 
что наши дискуссии носят гласный характер, имеет более чем символичное значение 
в современной обстановке.

Алжир по мере своих возможностей принимает участие в работе Конференции по 
разоружению с 1979 года. Он вносит свой скромный вклад, веря в незаменимые воз­
можности диалога и переговоров для урегулирования проблем и основных задач со­
временности.
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(Президент)

Позиция Алжира вытекает из его убеждения, что сегодня подлинная безопасность 
государств не может быть должным образом обеспечена силой оружия, и, более того, 
государства не могут обеспечивать такую безопасность за счет других государств.

Что касается наиболее важных вопросов - разоружения и безопасности, - то мы 
знаем, сколько препятствий стоит на нашем пути, ряд из которых вызван сложностью 
проблемы, другие - непредвиденными обстоятельствами, наконец третьи - самой струк­
турой современных международных отношений. Но как раз в связи со сложностью 
этой задачи, в связи с тем, что международная обстановка чревата угрозой, следо­
вало бы объединить наши усилия и работать не покладая рук для реализации важней­
ших чаяний всего человечества: права на жизнь и свободу, права на мир и безопас­
ность, права на достойную жизнь и развитие в интересах всех народов.

Дело в том, что в качестве государств - участников Конференции мы несем огром­
ную ответственность за решение одной из важнейших проблем нашего времени - пробле­
мы разоружения, и прежде всего ядерного. На нас лежит эта ответственность не 
только по отношению к своим народам, но также и по отношению ко всему человече­
ству. Вот почему мы считаем, что предотвращение ядерной войны приобретает осо­
бую важность и что для достижения этой задачи мы все совместно должны незамедли­
тельно начать действовать.

Отсюда вытекает требование, чтобы демократический механизм переговоров, со­
зданный первой внеочередной сессией Генеральной Ассамблеи Организации Объединен­
ных Наций, посвященной разоружению, начал действовать на практике, то есть чтобы 
полностью использовалась функция Конференции как форума для переговоров. В этой 
связи для достижения успеха в нашей работе прежде всего необходима политическая 
воля всех и особенно держав, обладающих ядерным оружием.

Действительно вплоть до сегодняшнего дня Конференция не добилась значитель­
ных успехов на переговорах по достижению соглашений с целью принятия конкретных 
мер по разоружению. Однако нельзя сказать, что мы потеряли время. Любой ре­
зультат, сколь малым бы он ни был, следует оценивать по его истинному достоинству.

Мне кажется, нет необходимости детально описывать ход нашей работы по раз­
личным пунктам повестки дня Конференции, поскольку всем известно состояние дел 
по всему комплексу вопросов. Хотелось бы лишь выразить пожелание, чтобы пред­
принимаемые усилия и достигнутые результаты были закреплены и послужили стимулом 
для достижения прогресса. Со своей стороны, в качестве Президента я хотел бы 
подтвердить свою готовность неустанно работать для плодотворного завершения ра­
боты Конференции, особенно в том, что касается первостепенных вопросов.

Выражая это намерение, я отдаю себе отчет в том, что Президент должен прояв­
лять готовность и предпринимать все возможные усилия для достижения успеха в ра­
боте Конференции. При этом я помню, что 1985 год, ^согда отмечается 40-я годов­
щина образования Организации Объединенных Наций, является одновременно символич­
ным и знаменательным.
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(Президент)

Я пользуюсь этим случаем, чтобы выразить от имени Конференции по разоруже­
нию нашу признательность правительству Швейцарии за то, с каким великолепием оно 
отметило эту годовщину вчера, и за сердечное гостеприимство, которое было нам ока­
зано по этому случаю в кантоне Невшатель.

С нашей стороны наилучшим вкладом в празднование 40-й годовщины Организации 
Объединенных Наций было бы, совершенно очевидно, представление предстоящей сес­
сии Генеральной Ассамблеи положительного доклада с осязаемыми результатами. Это 
продемонстрировало бы сообществу наций, которое вручило нам мандат, что надежды, 
возлагаемые на нас, были не напрасны. Более того, мы работали также над вопло­
щением в жизнь одного из основных обязательств, которое государства - члены Орга­
низации Объединенных Наций приняли в соответствии с Уставом Организации Объеди­
ненных Наций, а именно: "избавить грядущие поколения от бедствий войны".

Прежде чем закончить свое краткое выступление, я хотел бы воспользоваться 
этим случаем, чтобы приветствовать присутствующего среди нас нового представите­
ля Франции посла Жесселя и пожелать ему успехов в работе на Конференции.

Сегодня Конференция начинает рассмотрение пункта 5 своей повестки дня, оза­
главленного "Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве". Тем 
не менее, в соответствии с правилом 30 Правил процедуры любой представитель, же­
лающий поднять тот или иной вопрос, связанный с работой Конференции, может это 
сделать.

В списке выступающих у меня значатся представители Шри Ланки, Заира, Китая 
и Мексики.

Сейчас я предоставляю слово министру иностранных дел Шри Ланки, Его Превос­
ходительству Шахул Хамиду.

Г-н ХАМИД (Шри Ланка) (перевод с английского): Г-н Президент, прежде всего 
позвольте мне поблагодарить Вас за любезные слова в адрес моей страны и меня лич­
но. Шесть лет тому назад мне была предоставлена приятная и почетная возможность 
выступать на этом форуме в тот самый день, когда представитель Алжира впервые воз­
главил его работу. Тогда Комитет по разоружению только что приступил к работе 
после его создания первой Специальной сессией Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций по разоружению. И вот теперь круг замкнулся. Сегодня, ког­
да я уже во второй раз выступаю на данном форуме, кресло Президента занимает еще 
один уважаемый представитель дружественного неприсоединившегося Алжира. И сей­
час так и хочется оглянуться назад. Чего же удалось достигнуть за те шесть лет, 
которые прошли с 1979 по 1985 г., когда за этим столом один Президент сменялся 
другим? С Конференции не вышло ни одного-единственного соглашения по разоруже­
нию, точно так же, как не удалось согласовать ни одной-единственной меры, которая 
привела бы к уменьшению угрозы глобального конфликта и ядерной войны. В 1979 г. 
человечество затрачивало на вооружения 480 млрд. дол. США в год. Сегодня эта 
цифра достигла одного триллиона дол. США. В 1979 г. четыре страны провели 
53 ядерных испытания. В прошлом году 53 ядерных испытания провело пять стран. 
За эти шесть лет в СССР и США утроились арсеналы стратегического ядерного оружия.
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Глобальная война не разразилась, однако в царящей атмосфере напряженности и си­
лового соперничества, а также в свете столь многочисленных локальных конфликт­
ных ситуаций это вряд ли можно расценивать как достижение. Даже недавнее во­
зобновление двусторонних переговоров между СССР и США не может убедить нас в том, 
что нам удалось добиться прогресса по сравнению с 1979 г., в то время когда уже 
заключенные между ними соглашения постоянно находятся под угрозой.

Заключительный документ первой Специальной сессии Генеральной Ассамблеи Ор­
ганизации Объединенных Наций по разоружению, обеспечивший создание нового глобаль­
ного механизма разоружения, пронизан таким же идеализмом, как и Устав Организации 
Объединенных Наций, 40-ю годовщину которого мы отмечали на прошлой неделе. В 
природе правительств страстно мечтать о таком мире, какого мы хотим. Но неужели 
же в природе вещей и то, что все наши попытки безнадежно тщетны? Никто, ни один 
народ, приверженный идеалам мира и устранения бедствий войны, не может примирить­
ся с этим. Всем нам хорошо известны особенности нынешней обстановки. Колос­
сальные арсеналы ядерного оружия, будь-то для целей сдерживания или для целей аг­
рессии, не смогли создать атмосферы мира и безопасности. Перед нами стоит выбор: 
либо уничтожить эти арсеналы, либо наращивать их безо всяких ограничений. Мне 
нет нужды приводить обильную статистику по вопросу о гонке вооружений, с тем чтобы 
убедить вас в том, насколько велико наше безрассудство и как чудовищно то, что нас 
ожидает, если сейчас мы не остановим и не обратим вспять гонку вооружений. Вмес­
то этого нам нужно провести анализ такого положения и попытаться добиться такого 
сближения позиций, которое только и сможет обеспечить общность действий во имя 
нашего общего существования.

Разумеется, предметом наших исследований должен стать в первую очередь наш 
форум. Быть может, причины наших неудач лежат как раз в том, каким образом мы 
строим работу этого единого многостороннего форума переговоров? На первой Спе­
циальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по разоруже­
нию мы приветствовали демократизацию этого механизма многосторонних дискуссий и 
переговоров по разоружению. Практический же опыт не оправдал наших надежд. 
Шри Ланка чувствовала себя польщенной, когда мы вошли в состав восьми новых чле­
нов этого многостороннего форума переговоров из числа неядерных государств. Это 
означало признание того факта, что в этом историческом зале заседаний Совета мо­
гут и должны присутствовать не только мощные, но и слабые в военном отношении го­
сударства для ведения переговоров о нашей общей безопасности. Начиная с 1961 г., 
движение неприсоединения, одним из основателей и бывших председателей которого яв­
ляется - так же как и Ваша страна, г-н Президент, - Шри Ланка, идет в авангарде 
всемирного движения за разоружение. Пятая Конференция глав государств и прави­
тельств неприсоединившихся стран, проходившая в Коломбо в 1976 г., стимулировала 
созыв первой Специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций по разоружению, Заключительный документ которой является нашим высшим дости­
жением. Можно поддаться искушению и сказать, что с тех пор работа все время шла 
по наклонной плоскости, но это было бы не просто наигранно, это было бы еще и 
неверно. Международное сообщество сохранило разработанную структуру механизма 
разоружения, а сфера дискуссий расширилась. Но сдвиги в одном направлении не 
подкрепляются сдвигами по другим направлениям. Участие самой Шри Ланки, которое
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носит скромный характер, учитывая наши возможности, удовлетворяет нас мало. Мы 
испытали бы истинное удовлетворение, если бы Конференция по разоружению разработа­
ла хотя бы одну меру по разоружению.

Данный форум не испытывает недостатка ни в инициативах, ни в проектах дого­
воров. Поток аргументации впечатлает своим объемом и едкостью. И виноват в 
этом не какой-то рок и даже не мы сами. Беда тут в нынешней политической не­
устойчивости. Здесь, в этом городе, проходит второй раунд двусторонних перего­
воров между СССР и США. Ключ к решению наших проблем состоит в разрешении раз­
деляющих их антагонизмов. Несмотря на сложившиеся традиции на этот счет, дан­
ный форум до сих пор не ознакомлен с ходом этих переговоров. Мы надеемся, что 
эти переговоры окажутся плодотворными, хотя все признаки говорят о том, что ка­
ких-либо результатов придется ждать неопределенно долго. Особенно же сильно 
бросается в глаза явное разграничение и разрыв между двусторонними и многосторон­
ними переговорами. Нет сомнений в необходимости обоих форумов. Но хотелось бы 
видеть более четкое признание их взаимодополняемости. Вполне возможно, что на­
шими судьбами вершат могущественные народы, однако очень уж хорошо известны и по­
роки могущества. Сегодня мир взаимозависим, и изменить чего-либо здесь нельзя. 
Изоляционизм и автаркия - как бы они ни были привлекательны, - изжили себя. Не­
обходимость многостороннего сотрудничества в рамках международного сообщества оче­
видна уже сама по себе. Односторонние и двусторонние усилия не могут и не дол­
жны подменять многосторонних действий. Державы, располагающие крупнейшими ядер- 
ными арсеналами, могут договариваться об их взаимном сокращении и, как мы горячо 
надеемся, об их окончательном уничтожении. Это бесспорно. Однако для того, 
чтобы по сфере применения и по кругу участников договоры по разоружению носили 
глобальный характер, этим державам нужно заручиться одобрением всех народов. На 
переговорах по разоружению не может быть посторонних. Эти переговоры касаются 
всех нас, ибо на карту поставлено наше общее существование.

Демократизация международных организаций - это уже не просто громкий лозунг. 
Это - реальная действительность. Расширение состава участников Конференции по 
разоружению даст мало, если мы на деле не займемся здесь переговорами. Как пред­
ставитель страны, в которой всеобщее избирательное право существует с 1931 г. и 
в которой на протяжении последних пятидесяти лет активно функционирует демократи­
ческий институт парламента, я глубоко верю в изречение: "Vox populis vox cLei"» 
Глас народа - глас божий. А если мы не внемлем этому голосу? Не превращаем ли 
мы тогда демократизацию в фикцию? Заключительный документ первой Специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по разоружению убедил 
кое-кого в том, что разоружение как результат уже совсем рядом. Но наш опыт опро­
верг эти надежды.

Г-н Президент, после 1984 г., ставшего годом тяжких испытаний, мы отмечаем 
1985 г., по-видимому, как год знаменательных дат. Важнейшей такой датой являет­
ся 40-я годовщина Устава Организации Объединенных Наций, который был подписан 
26 июня 1945 г. как символический акт, утверждающий нашу веру в многостороннее 
сотрудничество в интересах мира и развития. Проведенный недавно в пяти развитых
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странах спрос общественного мнения свидетельствует о широко распространенном мне­
нии о том, что с Организацией Объединенных Наций человечеству живется лучше, чем 
без нее. В то же время и на этом, и на других форумах нам напоминали, что испол­
няется также 40-я годовщина окончания последней войны, которая охватила весь мир. 
Кроме того, 40 лет тому назад были сброшены бомбы на Хиросиму и Нагасаки, и взрыв 
этих бомб породил ужасное грибовидное облако, тень которого омрачает последние 
четыре десятилетия. В Афро-азиатском регионе мы отмечаем также 30-ю годовщину 
Бандунгской конференции, путь к которой - путь неприсоединения - вместе с другими 
четырьмя участниками Конференции в Коломбо, проходившей в 1954 г., помогла проло­
жить моя страна. В своем Заключительном коммюнике Бандунгская конференция, ко­
торая, как сейчас признано, задала тон движению неприсоединения, следующим обра­
зом сформулировала необходимость разоружения: "Проблема мира взаимосвязана с проб­
лемой международной безопасности. Поэтому все страны должны сотрудничать, в 
частности, в Организации Объединенных Наций, с целью сокращения вооружений и унич­
тожения ядерного оружия под эффективным международным контролем".

Мы не должны упускать из виду тот факт, что текущий год провозглашен Между­
народным годом молодежи. Печально думать о том, какой мир мы оставим в наслед­
ство молодежи. Сегодня этот мир характеризуется тем, что после 1945 г. в войнах 
погибло больше солдат, чем в ходе второй мировой войны; этот мир характеризу­
ется тем, что на военные расходы развитые страны выделяют в 20 раз больше средств, 
чем на экономическую помощь; сегодня в мире военные расходы на одного солдата 
составляют в среднем 20 тыс. дол. США, тогда как расходы на обучение одного ребен­
ка школьного возраста составляют в среднем 380 дол. США; сегодня в мире на каж­
дые 100 тыс. человек приходится 556 солдат и лишь 85 врачей. Однако у нас есть 
выбор. Это выбор между продолжением непродуктивной и нарастающей гонкой воору­
жений и разоружением в интересах нашего общего существования и безопасности. 
Это выбор между затратами в размере один миллиард долларов на создание 28 тысяч 
рабочих мест для производства военных товаров и услуг и затратами на создание 
71 тысячи рабочих мест в области образования; это выбор между затратами в разме­
ре одного триллиона долларов США на военные цели и использованием всего лишь од­
ной пятой этой суммы для того, чтобы к 2000 году избавить мир от голода. Такой 
выбор возлагает на нас бремя огромной ответственности. Однако это еще не получи­
ло должного отклика.

Четырнадцать лет назад Организация Объединенных Наций приняла Декларацию 
об объявлении Индийского океана зоной мира, что является одной из мер по обеспе­
чению международной безопасности, с чем самым тесным образом связана Шри Ланка. 
Шри Ланка возглавляет Специальный комитет по Индийскому океану и ведет напряжен­
ную работу по реализации целей Декларации. Проходившая в июле 1979 года Встреча 
прибрежных и континентальных государств Индийского океана стала еще одной важной 
вехой на пути к созыву международной конференции в Коломбо, провести которую мы 
хотели бы как можно скорее, с тем чтобы положить начало процессу создания зоны 
мира в нашем регионе.

1985 г. может стать переломным годом в области разоружения. Возможность 
сделать правильный выбор в нужном направлении нам дают две конференции. Первой 
из них является совещание Подготовительного комитета Конференции по вопросу о
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взаимосвязи между разоружением и развитием. Совместно с другими странами Шри Лан­
ка долго и напряженно трудилась над тем, чтобы такая Конференция стала реально­
стью. Мы с удовлетворением расцениваем ход работы по обеспечению скорейшего со­
зыва этой конференции. Очень важно достигнуть консенсуса. Превращение мирово­
го военно-промышленного комплекса в производительный механизм, который в конечном 
счете позволил бы сделать людей более счастливыми, является, безусловно, более 
надежным способом обеспечить международный мир и безопасность, нежели производст­
во бомб, грозящих нам истреблением. Второй конференцией, которую я имею в виду, 
является третья Конференция по рассмотрению действия Договора о нераспространении 
ядерного оружия.

Шри Ланка стала участницей этого Договора спустя девять лет после его подпи­
сания, будучи убеждена, что этот Договор все же даст нам возможность обеспечить 
более безопасный мир благодаря предусмотренным в нем мерам по предотвращению рас­
пространения ядерного оружия как по горизонтали, так и по вертикали. Я был бы 
не вполне откровенен, если бы не сказал, что осуществление этого Договора остав­
ляет желать много лучшего. Для нас ратификация этого Договора была актом веры. 
Эта вера не должна быть обманута. Нужно воспользоваться той возможностью, кото­
рую дает третья Конференция по рассмотрению действия Договора, с тем чтобы укре­
пить доверие к нему.

Г-н Президент, повестка дня нашей Конференции охватывает широкий круг проб­
лем разоружения. Мы всегда считали, что процесс разоружения не только яв­
ляется динамичным, но и должен рассматриваться в единстве. В Заключительном до­
кументе первой Специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций по разоружению недвусмысленно говорится, что "ничто не должно препятство­
вать параллельному ведению государствами переговоров по всем первоочередным 
вопросам". Понятно, что в одних областях у нас должны появиться возможности для 
большего прогресса, чем в других. Что касается запрещения ядерных испытаний, 
то нам хотелось бы стать свидетелями настойчивой работы по обеспечению всеобъем­
лющего запрещения испытаний, особенно в связи с быстрым прогрессом в об­
ласти научных исследований по вопросу о проверке соблюдения такого запре­
щения .

Совершенно очевидно, что сейчас для заключения договора о запрещении, кото­
рый фактически станет лишь предварительным этапом процесса разоружения, нам нуж­
на соответствующая политическая воля. До достижения такого запрещения я предла­
гаю заключить - если не между всеми пятью ядерными державами, то хотя бы между 
двумя сверхдержавами, - письменное соглашение об объявлении моратория на ядерные 
испытания. Данному форуму следует уделять больше внимания проблеме предотвраще­
ния ядерной войны, которая является величайшей опасностью, нависшей над челове­
чеством. Разница в представлениях о безопасности не должна мешать началу дис­
куссий по этому вопросу, ибо сама цель создания вспомогательного органа по 
данному пункту состоит в согласовании и увязке точек зрения, с тем чтобы добить­
ся общего подхода.

Шри Ланка с удовлетворением отмечает тот прогресс, которого достигла Конфе­
ренция в вопросе о запрещении химического оружия. Вполне уместно то, что пред­
принимаются конкретные шаги по заключению договора в 60-ю годовщину
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Женевского протокола 1925 года о средствах ведения химической и биологической 
войны. Страны третьего мира сильно пострадали от применения этого чудовищно­
го оружия, в том числе от применения гербицидов, предназначенных для уничтоже­
ния растительности. Мы призываем к скорейшему разрешению всех проблем, с тем 
чтобы обеспечить всеобъемлющее запрещение химического оружия.

Г-н Президент, Шри Ланка играет активную роль в усилиях по предотвращению 
гонки вооружений в космическом пространстве. Мы приветствуем создание Специ­
ального комитета по этому вопросу и надеемся, что под председательством Египта 
будет проведена конструктивная работа. Рассмотрение существующей системы 
норм международного права по этому вопросу не должно выливаться во взаимные 
обвинения в нарушениях. Вместо этого следует сконцентрировать внимание на 
тех пробелах, которые мы должны заполнить в новом договоре. Мы уже теряем 
бесценное время. Сегодня мы говорим о предотвращении гонки вооружений в 
космическом пространстве; а завтра нам, возможно, уже постфактум придется го­
ворить о контроле над вооружениями и разоружении в космосе. В наше время 
реальное положение дел таково, что, когда мы оказываемся не в состоянии дого­
вориться о мерах по разоружению, гонка вооружений продолжается и схватывает но­
вые направления. Уже сейчас дельцы соперничают друг с другом из-за контрактов 
на разработку новых систем вооружений, за чем неизбежно последует их реальное 
производство. С точки зрения сферы своей деятельности военно-промышленный 
комплекс носит транснациональный характер, и на этом витке гонки вооружений под 
его нажимом будут затушеваны национальные особенности.

Очень остро стоит необходимость оградить неядерные государства от примене­
ния или угрозы применения ядерного оружия. Такие гарантии должны вселять 
доверие. Мы удовлетворены тем, что Специальный комитет по радиологическому 
оружию целенаправленно начал свою работу на основе комплексного подхода к 
различным проблемам. Завершение работы Специального комитета по Всеобъемлю­
щей программе разоружения, которая ведется под руководством посла Гарсия Робле­
са, намечено на текущий год. Сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объеди­
ненных Наций, которая будет проходить в год 40-го юбилея, следует представить 
Всеобъемлющую программу разоружения, и я желаю Специальному комитету всяческих 
успехов.

Г-н Президент, на данной Конференции не так уж часто затрагивают во­
прос об обычных вооружениях. Несомненно, наибольшую угрозу человечеству 
представляет ядерное оружие, ибо оно чревато исчезновением рода человеческо­
го. Между тем в Заключительном документе первой Специальной сессии Генераль­
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по разоружению, вопрос об обыч­
ных вооружениях и сбалансированном сокращении вооружений отнесен к числу одной 
из приоритетных проблем переговоров по разоружению. Малым и слабым в военном 
отношении странам, которые в силу своих международных договорных обязательств 
отказались от обладания ядерным оружием, приходится опираться на свою внешнюю 
политику как на оборонительный щит. В недавнем прошлом такой щит оказывался 
слишком хрупким и уязвимым. Дисбаланс и неравенство в одной области гонки 
вооружений лишь по степени своей аморальности и несправедливости превосходят 
свои аналоги в других областях. Серьезную озабоченность вызывает вселяющее
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тревогу совершенствование обычных вооружений и их применение. Согласно 
оценкам, на обычные вооружения и вооруженные силы приходится четыре пятых 
мировых военных расходов. В то самое время, когда мы живем под угрозой 
ядерной войны, с 1945 г. на территории свыше 71 государства произошло 
150 вооруженных конфликтов, унесших 20 млн. жизней. Производство обычных 
вооружений подхлестывает прибыльную торговлю оружием, в которую вовлекаются 
многие страны третьего мира, нередко даже в качестве поставщиков. Оно 
подхлестывает также все более широкое распространение во всем мире таких 
явлений, как терроризм и анархизм, которые, как уже доказано, связаны с контра­
бандой наркотиков, а это вкладывает в руки бездумных убийц совершеннейшее 
оружие, обладающее ужасной разрушительной силой, что ставит под угрозу жизнь 
невинных людей и усилия бедных стран в области развития. В настоящее время 
общий объем торговли обычным оружием в этом регионе составляет 35 млрд.дол.США. 
И в том случае, когда всякими окольными путями оружие продается террористам, 
правительства вынуждены в порядке самозащиты закупать оружие у тех же самых 
торговцев, отвлекая тем самым скудные и ценные ресурсы от расходов на развитие. 
На развивающиеся страны приходится лишь 15% мировых военных расходов, тогда 
как остальные 85% приходятся на шесть крупных военных держав и другие 
промышленно развитые страны. Обширная доля этих расходов приходится на 
обычные вооружения. Пора прямо и честно приступить к вопросу о разоружении 
в области обычных вооружений и об обуздании торговли оружием. В этой связи 
Шри Ланка с удовлетворением отмечает одностороннее заявление Китайской Народной 
Республики от 4 июня о том, что КНР решила сократить численность Народно- 
освободительной армии на один млн.человек в течение двухгодичного периода.

Г-н Президент, в начале своего выступления я говорил о том, что круг 
замкнулся; да Вы и сами говорили об этом в своем первом выступлении в 
качестве Президента. Подобно шекспировскому королю Лиру, мы могли бы сказать, 
что все мы "идем в геенну огненную", но все мы уповаем на разоружение, мир и 
безопасность. Мы должны безотлагательно искать и найти решение таких 
проблем, как проблемы гонки вооружений, прежде чем эта геенна огненная 
уничтожит мир не только для нас, но и для грядущих поколений.

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с французского): Благодарю Его Превосходительство 
министра иностранных дел Шри Ланки за его важное выступление и любезные слова 
в адрес Президента. Заверяю Вас, г-н министр, что я отдаю себе отчет в том, 
что Ваше вторичное участие в нашей работе имеет большое символическое значение, 
в тот момент, когда честь исполнения обязанностей Президента Конференции 
принадлежит Алжиру. Еще раз благодарю Вас.

Сейчас я предоставляю слово представителю Заира Его Превосходительству 
послу Багбени.

Г-н БАГБЕНИ АДЕЙТО НЗЕНГЕЙЯ (Заир) (перевод с французского); Г-н Президент, 
в связи с Вашим вступлением на руководящий пост Конференции по разоружению в 
начале июля 1985 года позвольте мне горячо поздравить Вас с этим назначением и 
заверить Вас в готовности моей делегации ко всестороннему сотрудничеству с 
Вами. Я не сомневаюсь в том, что под Вашим прозорливым руководством наша 
Конференция добьется успеха в своей работе.



cd/pv.317
15

(Г-н Багбени Адейто Нзенгейя, Заир)

Г-н Президент, в соответствии с правилом 30 Правил процедуры Конференции, 
в своем выступлении моя делегация остановится, главным образом, на пунктах 1 и 2 
повестки дня, а также на других вопросах, заслуживающих внимания Конференции 
в этот особенно беспокойный период развития международной обстановки.

Дело в том, что такой опасный ход развития международной обстановки вызывает 
законную тревогу и озабоченность международного сообщества в тот самый момент, 
когда все большее наращивание темпов гонки вооружений и опасность ее распростра­
нения на новые области значительно повышают угрозу ядерной конфронтации.

Остановить гонку вооружений, направить ее по нисходящей линии - значит 
на деле спасти человечество от угрозы войны; как раз в этом и состоит 
основная задача всех государств-участников Конференции по разоружению.

Именно поэтому Женевские переговоры двух сверхдержав вызвали большой 
интерес международного сообщества и заронили искру надежды на прекращение 
гонки ядерных вооружений, а также на заключение договора о всеобщем и полном 
запрещении испытаний ядерного оружия в соответствии с пунктами 48 и 81 Заклю­
чительного документа десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи Органи­
зации Объединенных Наций. В резолюции S -10/2 определяется особая ответствен­
ность обеих великих держав в этой области.

И, по мнению моей делегации, единственный способ предотвращения ядерной 
войны как раз и состоит в том, чтобы обеспечить полное запрещение и полное 
уничтожение ядерного оружия.

Разве Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций не указывал 
на то, что существующих средств проверки достаточно для того, чтобы гаранти­
ровать соблюдение соглашения о запрещении испытаний ядерного оружия, и что 
утверждения о якобы отсутствии таких средств проверки является лишь предлогом 
для дальнейшей разработки и совершенствования ядерного оружия.

Поэтому все более явным становится тот факт, что все научно-технические 
аспекты проблемы контроля изучены настолько полно, что отныне для достижения 
окончательного соглашения нужна лишь политическая воля и даже, я сказал бы, 
политическая решимость. Генеральная Ассамблея Организации Объединенных 
Наций приняла уже около 50 резолюций по вопросу о полном запрещении ядерных 
испытаний и затратила на его изучение свыше 25 лет.

В связи с этим я разделяю мнение моего коллеги и друга посла Марокко 
г-на Али Скалли о том, что "истинным препятствием на пути переговоров по 
выработке договора о полном запрещении ядерных испытаний является отсутствие 
подлинной политической воли".

Ибо, хотя в резолюции 39/52 Генеральная Ассамблея в восьмой раз осудила 
все испытания ядерного оружия, такие испытания продолжаются не ослабевая, 
причем они ведутся вопреки воле подавляющего большинства государств - членов 
Организации Объединенных Наций.
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Именно в этой связи в пункте 7 постановляющей части резолюции 39/52 от 
12 декабря 1984 г. Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций 
вновь призывает все государства-члены Конференции по разоружению немедленно 
начать многосторонние переговоры по договору о запрещении всех испытаний 
ядерного оружия и приложить все усилия к тому, чтобы Конференция могла передать 
Генеральной Ассамблее на ее сороковой сессии полный проект такого договора.

Судя по тем темпам, с которыми развертывается работа Конференции по 
пунктам 1 и 2 повестки дня, а также учитывая позицию некоторых делегаций по 
отношению к идее создания Специального комитета по запрещению ядерных испы­
таний, позволительно усомниться в том, что окажется возможным представить 
такой проект сороковой сессии Генеральной Ассамблеи, хотя в глазах всего 
международного сообщества этот вопрос приобретает самое первостепенное значение.

В этом смысле резолюция 39/53 от 12 декабря 1984 г. еще более красноречива: 
в ней подчеркивается настоятельная необходимость заключения договора о всеобъемлю­
щем запрещении ядерных испытаний. В пункте 4 постановляющей части этой резолю­
ции Конференции по разоружению настоятельно предлагается учредить в начале 
ее сессии 1985 года Специальный комитет по пункту 1 ее повестки дня, а также 
возобновить ее работу по вопросам существа, касающуюся всеобъемлющего запрещения 
испытательных ядерных взрывов, включая вопрос о сфере охвата, а также 
вопросы проверки и соблюдения, с целью проведения переговоров относительно 
договора по этому вопросу.

Отсутствие прогресса в этой области на Конференции по разоружению вызывает 
все большую тревогу, тем более что в резолюции 39/60 сама Генеральная Ассамблея 
выразила глубокое сожаление в связи с тем, что Конференция по разоружению пока 
еще не в состоянии приступить к переговорам с целью достижения соглашения о 
таком договоре.

Делегация Заира считает, что для рассмотрения вопроса о выполнении Конфе­
ренцией всех соответствующих резолюций очередной тридцать девятой сессии 
Генеральной Ассамблеи по пунктам 1 и 2 нашей повестки дня, следует провести 
консультации - либо в форме неофициальных совещаний Конференции, либо в 
рамках снециально созданных для этого рабочих групп.

Другой подход, который позволил бы ускорить работу Конференции по пунктам 1 и 
2 повестки дня, относящимся, на мой взгляд, к числу самых приоритетных, мог бы 
состоять в том, чтобы предложить каждой группе подготовить меморандум или 
сводную записку о возможности выполнения резолюций 39/52, 39/53 и 39/60 до 
сороковой очередной сессии Генеральной Ассамблеи. Затем Секретариат мог 
бы подготовить подборку этих записок или меморандумов с целью проведения 
неофициального обмена мнениями, который вылился бы в подлинные переговоры.

Как ни горько, но я уверен в том, что пока не будут начаты консультации 
или переговоры по пунктам 1 и 2 повестки дня, пока делегации не пойдут на то, 
чтобы со всей решимостью и реализмом заняться этими вопросами, - Конференция 
по разоружению будет практически ходить вокруг да около, вместо того, чтобы 
заниматься главным, приоритетным - ядерным разоружением.
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Будучи выходцем из развивающейся страны, я не могу не задуматься о том, 
какое воздействие окажет международная конференция по вопросу о связи между 
разоружением и развитием, созвать которую так благоразумно предложила Франция.

Моя делегация полагает, что если бы благодаря мерам по разоружению, да 
еще в тот самый момент, когда мировые военные расходы достигли ужасающих 
размеров - 2 млн.дол.США в день, - причем эта тенденция к тому же входит в 
противоречие с нынешним состоянием мировой экономики, которое характеризуется 
голодом, безработицей, экономическим спадом и ухудшением условий торговли, 
удалось высвободить заметную часть ресурсов, то уже - подчеркиваю - часть 
таких ресурсов позволила бы облегчить страдания доброй половины человечества.

Поэтому следует постараться осознанно и организованно разработать 
средства, включая необходимый организационный аппарат, и взять на себя обяза­
тельства о выделении такой части ресурсов и направлении их на цели экономичес­
кого и социального развития.

Заключение соглашений о мерах, которые позволили бы положить конец 
гонке вооружений и при этом не допустить гонки вооружений в космическом 
пространстве, могло бы существенно укрепить атмосферу доверия между народами.

В пункте 8 постановляющей части резолюции 39/59 Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций Конференции по разоружению предлагается 
создать специальный комитет по данному вопросу в начале ее сессии 1985 г., 
с тем чтобы провести переговоры о заключении соглашения или, соответственно, 
соглашений для предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве 
во всех ее аспектах.

В пункте 9 постановляющей части той же резолюции Союзу Советских Социалис­
тических Республик и Соединенным Штатам Америки настоятельно предлагается 
немедленно и в конструктивном духе начать переговоры, направленные на предотвра­
щение гонки вооружений в космическом пространстве, и регулярно уведомлять 
Конференцию по разоружению о ходе их двусторонних переговоров, с тем чтобы 
содействовать ее работе.

В пункте 5 постановляющей части Конференции по разоружению как единому 
многостороннему форуму переговоров по разоружению отведена первостепенная 
роль в этой области.

Международное сообщество отдает себе отчет в том, что исследование косми­
ческого пространства, включая Луну и другие небесные тела, и его использование 
исключительно в мирных целях отвечает общим интересам всего человечества.

На мой взгляд, именно такого подхода должен придерживаться Специальный 
комитет по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве.

Ведь несмотря на наличие правовой базы в этой области, которая, впрочем, 
ныне уже отстала от жизни, государства-участники Договора о принципах деятельнос­
ти государств по исследованию и использованию космического пространства, по-види­
мому, забыли о том, что, как они условились, согласно статье III этого Договора,
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(Г-н Багбени Адейто Нзенгейя, Заир)

их деятельность в космосе должна вестись в соответствии с международным правом и 
Уставом Организации Объединенных Наций в целях поддержания мира и международной 
безопасности и содействия международному сотрудничеству и взаимопониманию.

Разумеется, г-н Президент, проблема ядерного разоружения является самой при­
оритетной, однако, следует выделить и другие приоритетные меры по разоружению, на­
пример, заключение договора о запрещении химического оружия в соответствии с резо­
люцией 39/65 В Генеральной Ассамблеи, в пункте 3 постановляющей части которой Гене­
ральная Ассамблея призывает Конференцию по разоружению активизировать переговоры в 
Специальном комитете по химическому оружию, с тем чтобы можно было достичь соглашения 
по конвенции о химическом оружии и с этой целью приступить к разработке текста такой 
конвенции для его представления Генеральной Ассамблее на ее сороковой сессии.

В этом смысле совершенствование и дальнейшее накопление обычных вооружений 
во многих частях света открывает новый аспект гонки вооружений, особенно в том 
случае, когда речь идет о государствах, располагающих крупнейшими военными арсе­
налами. Поэтому следует решительно продолжать усилия в области обычного разору­
жения в направлении всеобщего и полного разоружения.

Кроме того, меры по разоружению следует принимать таким образом, чтобы гаран­
тировать право каждого государства на полную безопасность. Массовые поставки 
оружия государствам, которые строят свою безопасность на субъективных аргументах 
с целью усиления колониального господства, иностранной оккупации или апартеида, 
влекут за собой увековечивание нетерпимого положения и обострение конфликтов; 
они серьезно угрожают международному миру и безопасности, и поэтому им нужно 
положить конец.

Тот факт, что Южная Африка избрала в качестве инструмента политики апартеид, 
который стал осененной авторитетом закона формой расовой дискриминации, идет 
вразрез с теми положениями Устава Организации Объединенных Наций, которые относят­
ся к правам человека и правам всех народов на самоопределение.

Оказавшись в изоляции и не найдя иного выхода, режим Претории обратился к 
военной силе как к инструменту репрессий внутри страны и как к средству агрессии 
за ее пределами. Поэтому Южная Африка сделала ставку на разработку и приобрете­
ние ядерного оружия, а это оказалось возможным благодаря тому, что некоторые, 
хорошо известные страны, а также и транснациональные корпорации развивают с ней 
активное сотрудничество в ядерной области.

То разочарование, которое испытывает большинство государств-участников в 
связи с отсутствием консенсуса в рамках Рабочей группы II Комиссии по разоружению с 
завершением работы по существу в ходе сессии 1985 г. усилило тревогу и опасения 
международного сообщества.

Поэтому, хотя вопрос о ядерном потенциале Южной Африки был доведен до сведения 
международного сообщества резолюцией 34/76 В и включался в повестку дня Комиссии 
по разоружению, начиная с ее первой сессии в 1979 г., приходится констатировать, 
что представляемые некоторыми делегациями многочисленные поправки ведут лишь к 
замедлению работы, с тем чтобы оттянуть до греческих календ принятие какого-то ре­
шения по этому важному вопросу.

Г-н Президент, в заключение позвольте мне высказать разделяемое подавляющим 
большинством государств-участников мнение о том, что для создания таких условий, 
которые способствовали бы укреплению доверия между народами и обеспечению успешного 
развертывания процесса разоружения, всем государствам следовало бы строго соблюдать 
принципы Устава Организации Объединенных Наций, а также другие соответствующие прин­
ципы международного права в области борьбы за международный мир и безопасность.

Благодарю Вас.
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с французского): Благодарю представителя Заира за его выс­
тупление и любезные слова в адрес Президента.

Предоставляю слово представителю Китая Его Превосходительству послу Цюань 
Цзядуну.

Г-н ЦЮАНЬ ЦЗЯДУН (Китай) (перевод с английского); Г-н Президент,сначала разреши­
те мне,пожалуйста,поздравить Вас по случаю вступления на пост Президента Конферен­
ции по разоружению на июль месяц. Поскольку Китай поддерживает давние и дружест­
венные отношения с Алжиром, при выполнении Ваших важных обязанностей Вы можете 
рассчитывать на полное сотрудничество со стороны делегации Китая. Я также хотел 
бы поблагодарить Вашего предшественника, уважаемого посла из Заира, который прек­
расно руководил работой Конференции в предыдущем месяце. Я хочу присоединиться 
к другим коллегам и приветствовать начавшего участвовать в работе этой Конферен­
ции посла Жесселя из Франции, и попрощаться с послом Карасалесом из Аргентины. 
Я желаю ему большого успеха на его новом посту.

Делегация Китая сегодня очень польщена присутствием Его Превосходительства 
г-на Хамид, министра иностранных дел Шри Ланки, нашего дружественного соседа. 
Мы с, огромным интересом заслушали его заявление, которое еще раз продемонстриро­
вало активную роль, которую играет Шри Ланка на Конференции, а также ее вклад в 
работу Конференции. Мы особенно довольны тем, что в своем заявлении уважаемый 
министр упомянул важное решение, недавно принятое правительством Китая по вопросу 
о разоружении, и что он высоко оценил его. Я хочу передать ему нашу глубокую 
благодарность от имени делегации Китая. Это решение правительства Китая является 
той темой, которую я собираюсь сегодня затронуть.

Г-н Президент, недавно двое руководителей Китайской Народной Республики, 
председатель Центральной военной комиссии Дэн Сяопин и генеральный секретарь Цент­
рального комитета Коммунистической партии Китая Ху Яобан, сделали важные заявления 
по вопросу о мире и разоружении, объявив о принятом правительством Китая по собст­
венной инициативе решении ограничить свои вооружения и сократить вооруженные силы, 
в частности о решении сократить численность народно-освободительной армии Китая 
на 1 млн.человек в следующие два года. Эти заявления были восприняты в мире с 
большим вниманием и интересом. С тем чтобы делегации на Конференции по разоруже­
нию могли иметь четкое представление о позиции и точке зрения Китая в отношении ра­
зоружения, китайская делегация представила секретариату выдержки из указанных заяв­
лений председателя Дэн Сяопина и генерального секретаря Ху Яобана и обратилась с 
просьбой распространить их в качестве официального документа Конференции по разору­
жению. Позвольте мне теперь сделать краткое заявление по этому документу.

Выступая на недавно проходившем расширенном заседании Центральной военной ко­
миссии, председатель Дэн Сяопин подчеркнул, что Китай намерен сосредоточить свое 
внимание на экономическом развитии, являющемся его основной задачей, решению ко­
торой должно быть подчинено все остальное. Соответственно Китаю необходима мир­
ная международная атмосфера, и он делает все для того, чтобы создать и обеспечить 
такую обстановку. Демобилизация 1 миллиона военнослужащих явится конкретным 
вкладом правительства Китая в дело поддержания мира во всем мире. Это решение 
правительства Китая, пользующееся поддержкой всего народа, будет осуществляться 
в организованном порядке поэтапно в течение следующих двух лет.
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(Г-н Цзюань Цзядун, Китай)

Выступая перед активистами движения сторонников мира, представлявшими более 
чем 20 стран на форуме, посвященном вопросу поддержания мира во всем мире, гене­
ральный секретарь Ху Яобан подчеркнул историческую ответственность всех государств 
за поддержание мира во всем мире. Он отметил: "Каждому государственному деяте­
лю, обладающему даром предвидения, следует подумать о своей ответственности за мир 
и безопасность народа его собственной страны и всего мира, об ответственности за 
самосуществование и развитие всего человечества. Поступая таким образом, он не 
может не прийти к единственной мудрой альтернативе в подходе к вопросу о войне и 
мире, а именно, сохранению мира на основе полного уважения независимости и суве­
ренитета каждой страны". Он также добавил, что для предотвращения мировой вой­
ны необходимо принять практические меры, с тем чтобы, действуя по всем направле­
ниям и используя различные средства, добиться от сверхдержав прекращения гонки 
вооружений, особенно гонки ядерных вооружений, гонки вооружений в космическом 
пространстве и гонки обычных видов вооружений, а также призвать все страны, вов­
леченные в международные споры, стремиться к их урегулированию мирными средствами. 
Он выразил готовность китайского народа, насчитывающего 1 млрд.человек, вести 
неустанную борьбу за достижение всеобщего мира.

Заявления двух руководителей Китая четко отражают намерение и решимость пра­
вительства и народа Китая бороться за сохранение мира во всем мире. Мы неодно­
кратно указывали, что борьба против войны, поддержание мира и усилия по разоруже­
нию являются главными целями внешней политики Китая. Отмечая, что особую ответ­
ственность за разоружение несут две страны, обладающие крупнейшими военными арсе­
налами, мы вместе с тем полностью осознаем и нашу собственную ответственность в 
этой области. За исключением соответствующих средств обороны, необходимых для 
обеспечения безопасности нашей страны, в последние годы мы по собственной инициа­
тиве неуклонно проводили сокращение своих вооружений и вооруженных сил и осущест­
вляли в крупных масштабах перевод отраслей оборонной промышленности на граждан­
ское производство. Факты подтверждают, что в вопросе разоружения наши слова не 
расходятся с делами.

Г-н Президент, в настоящее время гонка вооружений, которую ведут супердержа­
вы, отнюдь не замедлилась, она продолжает все более обостряться, создавая серьез­
ную угрозу международному миру и безопасности. Народы всего мира решительно тре­
буют, чтобы они прекратили эту гонку вооружений и добросовестно стремились к ра­
зоружению. Мы надеемся, что обе супердержавы прислушаются к голосу народов пла­
неты, приступят к действительно искренним переговорам и достигнут соглашения, ко­
торое позНолит в кратчайшие сроки обратить вспять их гонку вооружений и решитель­
но сократить их вооружения. Мы также надеемся, что нынешняя сессия Конференции 
по разоружению сможет достичь значительного прогресса по некоторым первоочеред­
ным вопросам, затрагивающим интересы всех стран. В соответствии с последователь­
ной позицией правительства Китая и руководствуясь духом двух вышеупомянутых выс­
туплений руководителей Китая, делегация Китая будет сотрудничать с другими деле­
гациями с целью достижения прогресса в работе Конференции по разоружению. Пред­
седатель Дэн Сяопин и генеральный секретарь Ху Яобан отметили в своих выступле­
ниях, что хотя опасность возникновения войны продолжает сохраняться, а ее предпо­
сылки, вероятно, увеличатся вследствие происходящей гонки вооружений, можно на­
деяться, что войну все же удастся предотвратить и мир во всем мире будет сохранен, 
если народы всего мира и все миролюбивые страны будут выступать в едином строю и 
прилагать неустанные усилия в этих целях.
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с французского): Благодарю представителя Китая за его 
выступление и любезные слова в адрес Президента.

Предоставляю слово представителю Мексики Его Превосходительству послу Гар­
сиа Роблесу.

Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с испанского): Г-н Президент, позволь­
те мне от имени моей делегации искренне пожелать Вам успешного выполнения тех важ­
ных функций, которые Вам предстоит осуществлять в только что начавшемся июле ме­
сяце, и заверить Вас в том, что делегация Мексики будет оказывать Вам в этом от­
ношении всемерное содействие. Представляется весьма справедливым, что именно 
Алжир, который уже не раз конкретно демонстрировал полную приверженность положениям 
и принципам Заключительного документа 1978 года, становится первым из государств- 
членов Конференции по разоружению, представитель которого вторично занимает пост 
Президента этого единственного в своем роде органа для многосторонних переговоров 
после перерыва в шесть с половиной лет, когда в январе 1979 г., как Вы указали, 
представитель Алжира впервые выступал в этом качестве.

Пользуясь представившейся возможностью, я хотел бы приветствовать двух Ваших 
предшественников - уважаемого представителя Югославии посла Видаса и уважаемого 
представителя Заира посла Багбени, которые столь умело и эффективно руководили ра­
ботой Конференции, соответственно, в апреле и июне.

Мне также приятно выразить наше глубокое удовлетворение по поводу заявления, 
с которым только что выступил Его Превосходительство министр иностранных дел Шри 
Ланки г-н Хамид. Его приверженность делу разоружения и обширные знания и опыт 
в этой области мне хорошо известны, поскольку я имею честь работать вместе с ним 
в качестве члена Консультативного совета Генерального секретаря Организации Объе­
диненных Наций по вопросам разоружения.

Позвольте мне присоединиться к нашим коллегам, с тем чтобы также приветство­
вать уважаемого посла Жака Жесселя в качестве представителя Франции, и вновь вы­
разить особую признательность и засвидетельствовать глубокое почтение от имени 
делегации Мексики нашему уважаемому коллеге и дорогому другу послу Франсуа де ля 
Горсу.

Наряду с этим мне также хотелось выразить наше глубокое сожаление в связи с 
предстоящим уходом еще одного нашего коллеги посла Хулио С. Карасалеса, который 
в течение более чем четырех лет вносил полезный вклад в работу сначала Комитета, 
а затем Конференции по разоружению и которому мы желаем всяческих успехов в вы­
полнении новых важных функций, которые будут поручены ему его правительством.

Я хотел бы посвятить свое выступление первому и наиболее давно стоящему на 
повестке дня Конференции по разоружению вопросу, которым вот уже более чем чет­
верть века занимается Организация Объединенных Наций и которому Генеральная Ас­
самблея неоднократно просила уделять первоочередное внимание, а именно - вопросу 
о запрещении испытаний ядерного оружия.

Уважаемый представитель Бразилии посол Де Соуза э Сильва, выступая неделю 
назад, подчеркнул обязательство участников Договора о частичном запрещении испы­
таний ядерного оружия - Соединенных Штатов, Соединенного Королевства и Советского 
Союза, взятое ими в этот месяц двадцать три года назад, стремиться "достичь нав­
сегда прекращения всех испытательных взрывов ядерного оружия" путем "заключения 
договора, ведущего к запрещению навечно всех испытательных ядерных взрывов".
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(Г-н Гарсиа Роблес, Мексика)

Он указал, что его страна не является участницей Договора о нераспространении, и 
добавил, что необходимо отметить, что в этом последнем Договоре, открытом для под­
писания в июле 1968 года, также подтверждается обязательство, предусмотренное в 
рамках упомянутого мной Московского договора.

Я всегда с большим удовлетворением воспринимаю убедительные доводы, представ­
ляемые моим уважаемым коллегой, но в данном случае я испытываю это чувство еще в 
большей мере, поскольку позиция моей делегации полностью совпадает с позицией, из­
ложенной представителем Бразилии, учитывая, что я неоднократно специально отмечал 
в своих выступлениях юридически закрепленное обязательство, взятое тремя упомяну­
тыми мной выше ядерными державами. Позвольте мне в этой связи напомнить в качест­
ве примера лишь два момента:

Во-первых, я имею в виду выступление на заседании, посвященном открытию третьей 
сессии Комитета по разоружению 3 февраля 1981 г., в котором, ссылаясь на резолюцию, 
принятую по данному вопросу по инициативе делегации Мексики Генеральной Ассамблеей 
на ее тридцать пятой сессии, я отметил:

"Последний пункт преамбулы резолюции 35/145 А, которую я комментирую, 
призван особо выделить то, что иногда, как представляется, забывают: а имен­
но тот факт, что три государства, обладающие ядерным оружием и выступающие в 
качестве депозитариев Договора, в соответствии с которым запрещаются испыта­
ния ядерного оружия в атмосфере, в космическом пространстве и под водой, взя­
ли в рамках указанного Договора, почти 20 лет назад, учитывая, что сейчас уже 
идет 1981 год, обязательство добиться "прекращения навсегда всех испытатель­
ных взрывов ядерного оружия", и что это обязательство ясно подтверждается в 
Договоре о нераспространении ядерного оружия 1968 года".

Во-вторых, мне хотелось бы сослаться на выступление на 234-м заседании самого 
Комитета 16 августа 1983 г., в котором я отметил, что первая конкретная мера по 
ядерному разоружению, осуществления которой "народы мира с нетерпением ожидают вот 
уже более четверти века, заключается в разработке на основе многосторонних перего­
воров договора о запрещении всех испытаний ядерного оружия"; я также добавил:

"Осуществление этой меры просто означало бы, что три государства, высту­
пающие в качестве депозитариев Московского договора, заключенного в 1963 году, 
наконец приняли решение выполнить юридически обязательные взятые ими по этому 
Договору и подтвержденные в Договоре о нераспространении ядерного оружия пять 
лет спустя обязательства "достичь навсегда прекращения всех испытательных 
взрывов ядерного оружия" и "продолжить переговоры в этих целях".

Я полностью разделяю точку зрения, высказанную послом Де Соуза э Сильва в 
отношении обязательного юридического характера обязательств, взятых в рамках Мос­
ковского договора тремя государствами, обладающими ядерным оружием и выступающими 
в качестве депозитариев Договора о нераспространении; этого,однако, я, к сожале­
нию, не могу сказать о наших точках зрения в отношении замены предложенного Груп­
пой 21 документа CD/520 документом CD/602, предложенным Бразилией. Такая заме­
на, к счастью, не является необходимой, поскольку уважаемый предста­
витель Бразилии четко отметил в своем выступлении, что его стра­
на "продолжает поддерживать" указанный документ Группы 21. Из этого
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соответственно должно следовать, что, используя в качестве основы этот последний 
документ, можно было бы свести воедино первый и второй документ в такой форме, 
которая в наибольшей степени соответствовала бы требованиям и предусматривала бы 
четко и определенно в качестве главной цели Специального комитета в отношении 
пункта 1 повестки дня Конференции немедленное начало процесса, который в докумен­
те CD/52O определяется как "многосторонние переговоры по договору о запрещении 
всех испытаний ядерного оружия".

Что касается заявлений, сделанных здесь уважаемым представителем Соединен­
ных Штатов послом Ловицом, то я, к сожалению, вынужден отметить,что они явились 
лишь повторением всего того, что нам уже приходилось слышать от нынешней админи­
страции его страны в течение более чем четырех лет и что отражает позицию, никак 
не соответствующую позиции, которая преобладала в этой области в семидесятые годы 
и которую даже сегодня занимает подавляющее большинство государств - членов Орга­
низации Объединенных Наций, а также неправительственные круги в самих Соединенных 
Штатах. Во многих моих выступлениях на эту тему в последние три года содержатся 
достаточные доводы, позволяющие составить мнение относительно такой эволюции, преж 
де всего я имею в виду выступления, содержащиеся в отчетах о 175-м пленарном за­
седании от 3 августа 1982 г., 181-м пленарном заседании от 24 августа 1982 г. и 
277-м пленарном заседании от 31 июля 1984 года. Если этот вопрос кого-либо 
заинтересует, то необходимую информацию можно найти в полных текстах выстулпений, 
содержащихся в соответствующих отчетах. Позвольте привести лишь один пример, 
выделив несколько пунктов из этих выступлений.

В своем выступлении на 175-м пленарном заседании я, в частности, сослался 
на передовую статью в "Нью-Йорк тайме" от 23 июля 1982 г. с многозначительным за­
головком "Nuclear Sand in the Eye", в которой, в частности, содержались следующие 
наблюдения:

"Нынешняя администрация уже в течение восемнадцати месяцев избегает 
переговоров о запрещении испытаний; представляется очевидным, что она не 
заинтересована в заключении всеобъемлющего договора. Это вызывает глубо­
кое сожаление, как с точки зрения развития американо-советских отношений, 
так и с точки зрения обеспечения нераспространения. Полное запрещение 
испытаний, не создавая никакой существенной опасности военного характера 
ни для одной из обеих держав,явилось бы значительным фактором, расхолажи­
вающим другие государства в плане стремления приобрести ядерное оружие...

В деле проверки соблюдения договора, как представляется, не должно 
возникнуть каких-либо непреодолимых препятствий. Советский Союз пошел 
дальше, чем когда-либо, согласившись с использованием "приборов" проверки, 
контролируемых Соединенными Штатами и устанавливаемых в районах по усмотре­
нию Вашингтона, а также с идеей проведения инспекций на месте по требованию..

На 181-м пленарном заседании я зачитал многочисленные выдержки из показаний, 
взятых из официальных публикаций сената Соединенных Штатов в связи с "рассмотре­
ниями" или "слушаниями", проходившими в соответствующей подкомиссии комиссии по 
иностранным делам сената в 1971 и 1972 годах. В этом отношении я хотел бы от­
метить здесь показания от 14 июля 1971 г., которые были даны послом Джеймсом 
Водсвортом, являвшимся в течение многих лет заместителем постоянного представи­
теля его страны при Организации Объединенных Наций,а также выступавшим в период
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с 1958 по I960 год даже в качестве главы делегации Соединенных Штатов на проходив­
шей в Женеве Конференции по вопросу о прекращении испытаний ядерного оружия. Вы­
держка, которую я собираюсь привести и которая взята из уже упоминавшегося мной 
отчета о заседании, надеюсь, позволит составить общее представление о содержании 
этих показаний.

"Выступая от имени группы видных граждан,создавших общество сторонни­
ков запрещения ядерных испытаний, а также учитывая свой собственный опыт как 
главы делегации Соединенных Штатов на Конференции по вопросу о прекращении 
испытаний ядерного оружия, проходившей в Женеве в период с 1958 по I960 год, 
я искренне надеюсь, что эти слушания в конечном итоге позволят нам вернуться 
на путь, ведущий к полному запрещению всех испытаний, проводимых Востоком и 
Западом, и что это, таким образом, будет означать прекращение гонки ядерных 
вооружений.

Широкая разработка ядерного оружия нисколько не усиливает безопасность 
нации, и свидетельств этому становится все больше и больше. Соответствен­
но проведение подземных испытаний может и должно быть прекращено. Однако, 
наверное, нет необходимости предупреждать о том, что нам предстоит встретить 
сильную оппозицию, причем главное сопротивление будет исходить отнюдь не со 
стороны русских...

Могу заверить, что президент Эйзенхауэр прилагал все усилия для дости­
жения полного запрещения ядерных испытаний. Во время моей работы в Женеве 
не один раз нам казалось, что достижение соглашения с русскими о запрещении 
испытаний становится возможным. Однако здесь всегда возникали какие-либо 
препятствия, которые не мог преодолеть даже Президент со всеми его полномо­
чиями. Я полагаю, что следующий краткий анализ тактики, используемой оппози­
цией, позволит составить нам представление о тех препятствиях, которые мы 
должны быть готовы преодолеть сейчас, когда у нас вновь есть перспектива за­
ключения соглашения о запрещении испытаний..."

Упомянутый послом Водсвортом анализ представляет собой подробное рассмотре­
ние, содержащееся в отчете, о котором я только что говорил; я не стану на нем 
останавливаться и продолжу цитирование.

"Что касается Комитета начальников штабов, то проблема проведения 
эффективной инспекции использовалась ими как своего рода ширма. Предвари­
тельным условием для них являлось прежде всего продолжение интенсивной про­
граммы подземных испытаний. В конечном итоге верх одержали именно они.

Исходя из этих личных впечатлений, я считаю, что общественному мнению 
должны быть известны все факты,если мы собираемся положить конец гонке воо­
ружений. Меня успокаивает то, что конгресс проводит такие слушания. Не­
смотря на то, что происходило в прошлом, я считаю, что будучи осведомленным 
о тактике тех, кто выступает против запрещения ядерных испытаний, эту оппо­
зицию можно преодолеть.

Неопределенные основания для принятия решений уже не будут приемлемыми. 
Мы будем различать действительные причины возражений. Идея о том, что ар­
сеналы Соединенных Штатов уже достаточны для обеспечения обороны, что
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существует возможности заключения соглашения о запрещении проведения испы­
таний без создания угрозы безопасности государств или что опасности, с ко­
торыми ото сопряжено, уже представляв гея допустимыми, имеет для обществен­
ности первостепенное значение."

В тон де выступлении на 181-м заседании я процитировал заявление, сделанное 
на упомянутых слушаниях в мае 197В года послом Адрианом С.Фишером, который впо­
следствии должен был стать главой делегации Соединенных Штатов на Совещании Коми­
тета по раооруьению в период с 1977 по 1978 год и в Комитете по разоружению - 
с 1979 по 1^80 год. 'Заявление поела Фишера в этом отношении не нуждается в 
каких-либо лсммментарпях:

’’М^е выступление касается прежде всего политической важности полного 
запрещения испытаний. Я не считаю, однако, ч-то ситуация такова, что мы 
должны использовать политический актив, противопоставив его военному пасси­
ву, поскольку п убежден в том, ч^о согласно зеявл°ниям экспертов, с точки 
зрения разработки вооружении запрещение испытаний в конечном итоге является 
для Соепиленных Штатов Вегодпым. Заявления экспертов, с которыми я консуль­
тировался и выступления которых я слышал, позволили составить следующее 
вполне определенное мнение: даже если учитывать возможность определенной 
недобросовестности, связанной е проведением небольших подземных взрывов, со­
ответствующая позиция Соединенных Штатов по отношению к Советскому Союзу 
будет значительно благоприятнее в рамках полного запрещения испытаний - 
даже если наблюдение будет осуществляться исключительно национальными сред­
ствами, -чем в нынешних условиях, допускающих испытания взрывов значительно 
большей мощности.

Политические выгоды, которые дает полное запрещение испытаний, будут 
весьма значительны. Как известно Комитету,Соединение Штаты обязались в 
рамках Договора о частичном запрещении испытаний, подписанного президентом 
Кеннеди, продолжать вести переговоры с целью запрещения всех испытательных 
взрывов ядерного оружия. Это обязательство подтверждается в Договоре о 
нераспространении, выработанном при президенте Джонсоне и ратифицированном 
президентом Никсоном. Таким образом к данному обязательству имеют отноше­
ние сразу три администрации.

Мне представляется очевидным, что другие страны мира весьма серьезно 
относятся к этому нашему обязательству. И я глубоко сомневаюсь, что, в том 
что непосредственно касается Договора о нераспространении, можно будет убе­
дить некоторых его возможных участников занять серьезную позицию в отношении 
указанного Договора, в то время как мы будем осуществлять широкую программу 
подземных испытаний...

О мерах проверки нам уже приходилось и еще придется услышать многое. 
Однако давайте попытаемся поставить все на свои места: проверка соблюдения 
полного запрещения испытаний никогда не была более чем лишь одним из аспек­
тов проблемы. Главный вопрос, который ставился в 1958 г. и который ставит­
ся сегодня, 14 лет спустя, в сущности состоит в следующем: хотим ли мы про­
должать проводить испытания ядерного оружия? Будет ли наша безопасность
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в глобальном масштабе более надежной с введением полного запрещения испыта­
ний, причем в условиях определенной опасности проведения небольших скрытых 
испытаний, или же в отсутствие такого запрещения, позволяющего русским про­
водить испытания во всех средах, подталкивающего другие государства к при­
обретению ядерного оружия и увековечивающего гонку вооружений? Если мы 
решим, что в наших интересах будет лучше запретить проведение испытаний,то, 
на мой взгляд, средства, которыми мы ь настоящее время располагаем для того, 
чтобы отличать землетрясения от взрывов очень малой мощности, должны ока­
заться достаточными для того^тобы мы могли продвинуться вперед по пути 
заключения соглашения о полном запрещении испытаний..."

Наконец, в прошлом году на 277-м пленарном заседании Конференции по разору­
жению, зачитав обширные выдержки из трехстороннего доклада, совместно пред­
ставленного Комитету по разоружению 30 июля 19&G г. Соединенными Штатами, Соеди­
ненном Королевством и Советским Союзом, выступающими в качестве сторон в так на­
зываемых "трехсторонних переговорах", проходящих с 1977 г., я счел необходимым 
дать следующую оценку:

"Действительно, наблюдается необъяснимая пропасть между словами и 
делами, между этими торжественными заявлениями,сделанными в документе, кото­
рому позавчера исполнилось лишь четыре года и в котором открыто признается, 
что вопрос о достижении договора о всеобщем запрещении испытаний ядерного 
оружия "в течение десятилетий выдвигался в качестве одной из самых первооче­
редных задач в области ограничения вооружений",что преследуемые цели "имеют 
важное значение для всего человечества" и поэтому"естественно, что междуна­
родное сообщество неоднократно призывало к скорейшему заключению договора", 
что три ядерные державы-участницы переговоров "понимают то огромное значе­
ние для всего человечества,которое будет иметь запрещение испытательных 
взрывов ядерного оружия во всех средах, и они осознают ту большую ответст­
венность, которая лежит на них по нахождению решения остающихся проблем" и пото­
му они "полны решимости приложить все силы,проявить необходимую волю и на­
стойчивость, чтобы привести переговоры к скорейшему и успешному завершению"; 
пропасть, которая, повторяю, существует между этими торжественными и красно­
речивыми заявлениями и тактикой, принятой пять дней тому назад, открытой 
оппозиции в этом самом вопросе, что не позволило сделать даже скромного шага 
ь направлении многосторонних переговоров относительно такого договора."

Что касается вопроса проверки,являющегося излюбленным вопросом Соединенных 
Штатов, который они используют в качестве ширмы, за которой они скрывают на деле 
свое нежелание заключать договор, запрещающий подземные испытания, то в этой 
связи можно привести многочисленные выдержки из заявлений, сделанных на самом 
высоком уровне в самых различных странах Запада самыми различными международными 
деятелями, которые можно процитировать, с тем чтобы показать, что речь здесь 
идет исключительно о предлоге,не имеющем под собой никаких действительных основа­
ний. С тем чтобы чрезмерно не затягивать настоящее выступление.приведу лишь
три из них:
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1) В своем первом выступлении 29 февраля 1972 г, на СКР бывший в то время 
Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций Курт Вальдхайм,как известно, 
занимавший этот пост в течение десяти лет, заявил следующее:

’’Ни один из вопросов в области разоружения не является объектом столь 
длительного обсуждения и изучения,как вопрос, касающийся прекращения испыта­
ний ядерного оружия. Я считаю, что все технические и научные аспекты дан­
ной проблемы изучены уже настолько глубоко, что единственное, -то сейчас 
необходимо для достижения окончательного соглашения - это политическое реше­
ние... Я решительно считаю, что нельзя допустить повторения печальной ис­
тории упущенных возможностей и что сейчас этот вопрос можно и необходимо 
решить.

Я признаю, что расхождения во мнениях в отношении эффективности мето­
дов сейсмического обнаружения и идентификации подземных ядерных испытаний 
продолжают оставаться,однако наиболее авторитетные специалисты считают, 
что все эти взрывы могут бытъ обнаружены, даже при уровне мощности в несколь­
ко килотонн. Даже если незначительное число таких испытаний и удастся осу- 
шествлять скрытно, все же представляется маловероятным,что серия подобных 
испытаний останется необнаруженной. Кроме ^ого, необходимо задаться вопро­
сом, существуют ли вообще какие-либо существенные в стратегическом отношении 
основания для того, чтобы продолжать проводить такие испытания, и имеет ли 
на самом деле важное военное значение осуществление вэрызов столь незначи­
тельной мощности.

Если учитывать имеющиеся средства сейсмической и другой проверки, а 
также возможности, которые предоставляют международные процедуры проверки, 
такие, например, как консультации, расследования, а также так называемая 
"проверка по требованию" или "инспекция по приглашению",то трудно объяснить 
любые новые задержки в достижении соглашения о запрещении подземных испытаний.

В свете всех этих соображений напрашивается единственный вывод о том, 
что потенциальные опасности продолжения подземных испытаний ядерного оружия 
в значительной степени перевешивают какие-либо возможные опасности,которые 
может создать прекращение таких испытаний".

2) В "Докладе о полном запрещении ядерных испытаний", подготовленном в 
1980 г. Секретариатом Организации при содействии четырех экспертов-консультантов, 
содержатся одиннадцать выводов, из которых хотелось бы выделить следующие выводы, 
представляющиеся особенно актуальными в данном контексте:

"Главная цель всех усилий Организации Объединенных Наций в области 
разоружения состоит в том,чтобы остановить и обратить вспять гонку ядерных 
вооружений, положить конец производству ядерного оружия и, в конечном итоге, 
добиться его уничтожения.
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В этом отношении полное запрещение испытаний рассматривается в качестве 
первоочередной и наиболее срочной меры по прекращению гонки ядерных вооруже­
ний, и прежде всего в ее качественном отношении.

Уже в течение многих лет прилагаются огромные усилия с целью обеспече­
ния полного прекращения всех испытаний ядерного оружия всеми государствами. 
Государства - «лены Организации Объединенных Наций посвящают этим усилиям 
столько времени, сколько они не посвящали никакому другому вопросу разору­
жения ...

Полное запрещение испытаний могло бы явиться важной мерой нераспростра­
нения ядерного оружия, как по вертикали, так и по горизонтали.

Полное запрещение испытаний имело бы важнее значение с точки зрения 
ограничения вооружений в том плане, что оно затруднило бы, если не сделало бы 
невозможной, разработку новых систем ядерного оружия государствами-участни­
ками договора, обладающими таким оружием, а также ограничило бы модификацию 
существующих систем вооружений.

По мнению участников Договора о нераспространении, полное запрещение 
испытаний усилило бы Договор, показав, что главные ядерные державы осознают 
юридически закрепленное в Договоре обязательство "провести в ближайшее время 
добросовестные переговоры об эффективных мерах, направленных на прекращение 
гонки вооружений".

3) Если первая выдержка относится к 1972 г., а вторая - к 1980 г., то, 
вероятно, следовало бы закончить это выступление словами, произнесенными совсем 
недавно, на прошлой неделе, в рамках выступления 27 июня премьер-министра Швеции 
г-на Улаф Пальме на открытии только что закончившего свою работу в Женеве коллок­
виума, организованного Бельривской группой:

"Договор, запрещающий любые испытания ядерного оружия, уже сам по себе 
явился бы исключительно важной мерой с точки зрения прекращения гонки ядер­
ных вооружений в качественном отношении. Он стал бы хорошим дополнением к 
двусторонним переговорам, уменьшив опасность сведения на нет в результате 
разработки систем ядерного оружия сокращений ядерных арсеналов, согласован­
ных в конечном итоге в рамках стратегических переговоров. Работа, проделан­
ная экспертами моей страны в этей области, позволила мне давно убедиться в 
том/ что научные и технические знания и опыт, накопленные к настоящему момен­
ту, предоставляют возможность обеспечения необходимой проверки соблюдения 
договора, запрещающего любые испытания ядерного оружия".

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с французского): Благодарю представителя Мексики за его 
выступление и любезные слова в адрес Президента. Сейчас я предоставляю слово 
представителю Канады Егс Превосходительству послу Бисли.

Г-н БИСЛИ (РЗанада) (перевод с английского): Благодарю Вас, г-н Президент. 
Я буду очень краток и лишь сделаю заявление, по существу носящее процедурный 
характер, по вопросу о космическом пространстве.

Однако, прежде чем сделать это, я хотел бы выразить свое удовлетворение в 
связи с Еашпм вступлением на пост Президента и поздравить Вас с действительно 
блестящим вступительным заявлением. Позвольте мне также сказать о том удовлет­
ворении, которое мы испытывали, работая под замечательным руководством нашего 
коллеги посла Багбени из Заира.
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Мы сегодня также выслушали вдохновляющее, достойное государственного дея­
теля и во всех отношениях замечательное выступление уважаемого министра ино­
странных дел Шри Ланки, которое я не буду комментировать, а лишь скажу, что он 
дал нам много пищи для размышлений над вопросами, касающимися контроля над ядер- 
ными и обычными вооружениями, а также торговли оружием, это особенно относится к 
его ссылке на договор о нераспространении. Когда он говорил это, я подумал, что, 
если бы мы располагали договоренностью в области обычных вооружений, аналогичной 
договору о нераспространении, то мы могли бы сегодня находиться в гораздо лучшем 
положении. Отсюда, естественно, следует, что при отсутствии договора о нераспро­
странении мы находились бы, действительно, в гораздо худшем положении.

Я мог бы также попутно упомянуть^ Ваше собственное заявление и заявление 
уважаемого представителя Заира, а также заявления представителей Китая и Мексики, 
оценив их как заявления, которые дают всем нам дополнительные стимулы, и особенно 
в том, что касается вопроса о предотвращении гонки вооружений в космическом про­
странстве. Я хотел бы также отметить важное значение, - как самого по себе, так 
и в качестве прецедента, - решения Китая о сокращении своих вооруженных сил.

Что касается вопроса о предотвращении гонки вооружений в космическом про­
странстве, то я полагаю, что все участники этого форума особо удовлетворены 
успехом, которого мы добились в начале этого года, когда в результате больших 
усилий была достигнута договоренность относительно мандата этого вспомогательного 
органа. Как мы убедились, эта договоренность отражает конструктивный дух ком­
промисса и широкое осознание важности и настоятельной необходимости осуществле­
ния конкретной работы над вопросами, прямо связанными с предотвращением гонки 
вооружений в космическом пространстве. Трудности, которые мы испытывали и 
продолжаем испытывать в вопросе достижения договоренности о программе работы, 
не должны обескураживать нас. Хотя।подобные проблемы дают нам повод для беспо­
койства, они, в то же время, свидетельствуют о прогрессе, происходящем, так ска­
зать, за кулисами. Безусловно, если мы хотим добиться какого-либо успеха, мы 
должны поддерживать дух готовности достичь взаимного согласия,который и способст­
вовал, в первую очередь, созданию Специального комитета. Мы испытываем также 
огромное удовлетворение в связи с удачным выбором в качестве председателя этого 
Специального комитета посла Аль-Фарарги из Египта, нашего близкого друга и кол­
леги на протяжении многих лет. Следует напомнить, что в своем предыдущем заяв­
лении я от имени правительства Канады обещал представить в соответствующее время 
рабочий документ, а может быть, и серию рабочих документов по вопросу о космиче­
ском пространстве. Со своей стороны,в порядке нашей подготовки к участию в 
обсуждении этого вопроса правительство Канады подготовило обстоятельный двухтом­
ный сборник рабочих документов и окончательных отчетов Конференции по разоруже­
нию, относящихся к вопросу о космическом пространстве.

Этот сборник аналогичен тем, которые мы в прошлом представляли по вопросу 
о химическом оружии, а недавно - по вопросу о радиологическом оружии. Мы рады 
заявить, что, - в качестве скромного, но, мы надеемся, практического вклада в 
наши серьезные усилия, в частности в качестве ответа на широко распространенное 
желание иметь конкретную документацию, который получил весьма ценную помощь пер­
сонала секретариата, - этот сборник будет вскоре предоставлен в распоряжение 
всех участников Конференции по разоружению, это произойдет, если не сегодня, то, 
мы надеемся, завтра.

Мы надеемся и полагаем, что эта документация станет полезным рабочим инстру­
ментом. Как самим своим объемом,так и самим своим содержанием, эта документа­
ция показывает, мы полагаем, не только масштабы проведенной работы, но также и
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определенные достижения в вопросах, касающихся космического пространства. Она 
также, безусловно, показывает, что огромное количество вопросов и проблем, кото­
рые надо рассмотреть, непосредственно входят в сферу действия нашего мандата. 
Я призываю взаяться за решение стоящей перед нами задачи как можно быстрее, и 
мы искренне надеемся, что этот скромный вклад делегации Канады будет способство­
вать нашей работе в этом направлении.

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с французского): Благодарю представителя Канады за его 
выступление, а также за любезные слова в адрес Президента и предоставляю слово 
представителю Бразилии Его Превосходительству послу Де Соуза э Сильва.

Г-н ДЕ СОУЗА Э СИЛЬВА (Бразилия) (перевод с английского): В начале своего 
очень краткого выступления я хотел бы сердечно поздравить Вас с вступлением на 
пост Президента Конференции и заверить Вас в полной поддержке со стороны моей 
делегации Ваших усилий в течение текущего месяца. Я хотел бы также воспользо­
ваться этой возможностью, чтобы выразить слова благодарности представителю Заира, 
выполнявшему эти функции в прошлом месяце.

Г-н Президент, я попросил слова, для того чтобы сделать краткое заявление 
по вопросу, который, я уверен, касается всех государств - членов Организации 
Объединенных Наций. Он также имеет отношение к работе и усилиям, предприни­
маемым на этой Конференции.

Как Вам известно, на прошлой неделе в Женеве состоялась важная международная 
встреча, носившая название Коллоквиум Бельривской группы на тему "Ядерная война, 
угроза распространения ядерного оружия и их последствия". Я хотел бы приветство­
вать эту инициативу, явившуюся конструктивным вкладом в дело лучшего понимания 
решающих проблем современной политической обстановки в мире.

В четверг, 27 июня, на первом заседании председатель коллоквиума огласил 
послания ряда государственных деятелей различных стран, в том числе послание 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций.

В своем послании мой старый добрый друг г-н Перес де Куэльяр высказал 
несколько важных и существенных замечаний относительно проблем предотвращения 
ядерной войны, последствий распространения ядерного оружия и необходимости ядер­
ного разоружения. Однако в этом послании он также дает оценку международному 
договору, участниками которого не являются некоторые государства - члены Органи­
зации Объединенных Наций, и в этой связи, очевидно, не разделяющие некоторые из 
заложенных в нем идей относительно роли, которую сыграл этот документ в деле 
достижения провозглашенных в нем целей.

Я цитирую послание Генерального секретаря: "Договор о нераспространении 
ядерного оружия представляет собой основное средство против подобной возможности. 
Договор сыграл весьма конструктивную роль в сдерживании распространения ядерного 
оружия по горизонтали".

Высказывание мнений, подобных тем, которое я только что процитировал, имеет 
беспрецедентный характер, особенно, когда это делают международные должностные 
лица, тем более, что такие заявления не отражают точки зрения Организации в целом. 
Мне вспоминаются в этой связи положения статьи 100 Устава Организации Объединен­
ных Наций.
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Я делаю эти замечания в дружественном и конструктивном духе с должным ува­
жением к высокому посту Генерального секретаря Организации Объединенных Наций и 
к личности, осуществляющей эти почетные обязанности. Я обращаюсь с просьбой к 
его личному представителю и Генеральному секретарю этой Конференции послу 
Коматина передать г-ну Пересу де Куэльяру как заверения в моем уважении к нему, 
так и мои замечания.

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с французского): Благодарю представителя Бразилии за 
его выступление и любезные слова в адрес Президента.

Мой список ораторов исчерпан. Желают ли взять слово другие делегации? 
Желающих выступить нет.

Сейчас я хотел бы предоставить слово для краткой информации Генеральному 
секретарю Конференции по разоружению и личному представителю Генерального 
секретаря Его Превосходительству послу Коматина.

Г-н КОМАТИНА (личный представитель Генерального секретаря и Генеральный 
секретарь Конференции по разоружению) (перевод с французского): Г-н Президент, 
я хотел бы проинформировать участников Конференции, что Секретариат получил из 
Нью-Йорка доклад Генерального секретаря по вопросу о предотвращении ядерной 
войны, который передан Конференции в соответствии с резолюцией Генеральной 
Ассамблеи 39/148 Р от 17 декабря 1984 года.

Сегодня доклад был распространен на всех официальных языках Конференции 
под условным обозначением CD /603 от 25 июня 1985 года. Текст резолюции Гене­
ральной Ассамблеи 39/148 Р содержится в Приложении I и будет распространен в 
качестве Добавления к докладу CD /603.

Благодарю вас.

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с французского): Благодарю Генерального секретаря Кон­
ференции и личного представителя Генерального секретаря за переданную нам информа 
цию.

Хотел бы напомнить участникам Конференции, что сразу же после пленарного 
заседания, назначенного на четверг, состоится неофициальное заседание, посвящен­
ное рассмотрению предложений по совершенствованию и повышению эффективности 
работы Конференции.

Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится в 
четверг, 4 июля, в 10 ч. 30 мин.

Заседание закрывается в 13 ч. 00 мин.


